
 

FC 90 
 
 

 

 
 

Pureo ioonifunktsiooniga nahahooldusseade 
Kasutusjuhend 

 
 

  

 
Lugege see kasutusjuhend hoolikalt läbi ja hoidke alles. 
Kasutusjuhend peab olema kättesaadaval kõikidele 
seadme kasutajatele ja selles olevat teavet tuleb järgida. 

 

 Hoiatus! 
•Seade on mõeldud ainult koduseks ja eraviisiliseks kasutamiseks. 

Seadet ei tohi kasutada ärilistel eesmärkidel. 
•Lapsed (vähemalt 8-aastased) ja isikud, kellel on tavapärasest 

väiksemad füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed või kellel 
puuduvad piisavad kogemused või oskused, tohivad seadet 
kasutada järelevalve all või vastutava isiku juhendamisel ning nad 
peavad täielikult mõistma kõiki seadme kasutamisega seonduvaid 
ohtusid ja vastavaid ohutuseeskirju. 
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•Lapsed ei tohi seadmega mängida. 
•Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldustöid teha ainult 

järelevalve all. 
•Seadet ei tohi kasutada meditsiiniliste implantaatidega (nt 

südamestimulaatoritega) inimesed. Seade võib häirida 
implantaatide tööd. 

•Ärge kasutage seadet, kui see on saanud kahjustada või kui 
seadmel on märke kahjustusest või seadme töös esineb 
tõrkeid. Sel juhul võtke ühendust klienditeenindusega. 

•Kui seadme toitejuhe on saanud kahjustada, tuleb see kasutuselt 
kõrvaldada. Kui toitejuhet ei saa seadme küljest ära võtta, ei saa 
seadet enam kasutada ja see tuleb ära visata. 

 
Hea klient! 
Täname, et ostsite meie toote. Meie kaubamärk esindab kvaliteetseid põhjalikult katsetatud tooteid, 
mis on mõeldud kasutamiseks järgmistes valdkondades: soojendamine, kehakaalu, vererõhu, 
kehatemperatuuri ja pulsi mõõtmine, rahustav teraapia, massaaž, ilutooted, beebikaubad ja 
ventilatsioon. 
Lugupidamisega, 
teie Beurer 

Seadme tundmaõppimine 
Pureo ioonifunktsiooniga nahahooldusseadmel FC 90 on mitmefunktsiooniline ioonitehnoloogia, 
mistõttu sobib see seade ideaalselt nii naha puhastamiseks kui ka vananemisvastaseks 
hoolduseks. Otsakuga saab luua kas positiivsed või negatiivseid ioone. 
Elektrokeemiliste reaktsioonide toimel tungivad need ioonid naha pealispinna alla sügavamatesse 
kihtidesse või liiguvad naha sügavamatest kihtidest naha pealispinnale. 

 

Naha puhastamine: 
Puhastuspiimas olevad negatiivselt laetud osakesed suunatakse negatiivsete ioonide abil sügavale 
naha sisse. Nii lõhustavad need mustuse ja otsaku positiivne laeng tõmbab selle naha pealispinnale. 

Vananemisvastane hooldus: 
Kui seadme otsak on laetud negatiivsete ioonidega, suunatakse kreem Advanced Hydro Lift otsakust 
välja ja viiakse sügavale naha sisse.  Nii on vananemisvastastel ainetel parim võimalik toime. 

 

Jahutus- ja soojendusfunktsioon: 
Seadmel on ka jahutus- ja soojendusfunktsioon. Soojendusfunktsioon lõõgastab näonahka ja 
edendab vereringet, jättes naha sileda tundega. Jahutusfunktsiooniga saab vähendada näo 
paistetust, ahendada poore ja parendada naha elastsust. 

 
1. Seadme komplekti kuuluvad esemed  
Kontrollige, et pakend oleks kahjustamata ja et kõik vajalikud osad oleksid olemas. Enne seadme 
kasutamist kontrollige, et seadmel ja selle tarvikutel ei oleks nähtavaid kahjustusi ja et kogu 
pakkematerjal oleks eemaldatud. Kahtluste korral ärge seadet kasutage ja võtke ühendust seadme 
edasimüüja või klienditeenindusega (aadressi leiate kasutusjuhendist). 

• Pureo ioonifunktsiooniga nahahooldusseade FC 90 
• Toiteadapter 
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• Intensiivne puhastuspiim (30 ml) (Just selle seadmega kasutamiseks mõeldud puhastuspiima saate 
juurde tellida meie klienditeenndusest tellimisnumbriga 163.394.) 

• Kreem Advanced Hydro Lift (15 ml) (Just selle seadmega kasutamiseks mõeldud kreemi Advanced 
Hydro Lift saate juurde tellida meie klienditeenndusest tellimisnumbriga 163.392.) 

• Kasutusjuhend 

2. Märgid ja sümbolid 
Seadme ja tarvikute pakendil ja andmeplaadil kasutatakse järgmisi sümboleid. 

 

 

 

Hoiatus! 
Hoiatus, mis märgib kehavigastuse 
või tervisekahjustuse ohtu 

 

 

 
Lugege kasutusjuhiseid 

 

 
Tooteteave 
Märkus tähistab olulist teavet 

 

 

Kõrvaldage pakend 
kasutuselt keskkonnale 
ohutult 

 

 

Seade tuleb kasutuselt kõrvaldada 
vastavalt EÜ WEEE (elektriliste ja 
elektrooniliste seadmete jäätmete) 
direktiivile 

 

  

CE-märgistus 
Toode vastab kehtivatele Euroopa 
ja riigisisestele direktiividele 

 

 

 
Kasutada ainult sisetingimustes 

 

 

Tooted vastavad EAEU tehniliste 
eeskirjade nõuetele 

 

 

 
Tootja  

 
Energiatõhususe klass 6 

 

 Polaarsus 
  

3. Kasutusotstarve 
Seadet tohib kasutada ainult inimese näonahal. 
Seadet tohib kasutada ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud eesmärgil. Kasutage seadet ainult 
vastavalt juhistele. Tootja ei võta endale vastutust seadme sobimatust või hooletust kasutamisest 
tuleneva kahju eest. 
Seade on mõeldud kasutamiseks ainult kodumajapidamises. Seda ei tohi kasutada ärilistel 
eesmärkidel. 

4. Hoiatused ja ohutusmärkused 

  Hoiatus! 

Enne seadme kasutamist lugege tähelepanelikult läbi ohutusmärkused. Alltoodud teabe eiramine võib 
tuua kaasa isikuvigastuse või varalise kahju. Lugege see juhend hoolega läbi ja hoidke juhend 
kättesaadaval ka teistele seadme kasutajatele. Kui annate seadme kellelegi teisele, andke seadmega 
kaasa ka kasutusjuhend. 

• Kui pärast seadme kasutamist naha seisund halveneb, tekivad kõrvaltoimed või pikemaajaline 
nahapunetus, lõpetage seadme kasutamine ja pidage nõu arstiga. 

• ÄRGE kasutage seadet püsiva või kroonilise kahjustusega (vigastatud või ärritunud) nahal (nt 
põletikuline nahk - valulik, punetav, lööbega (nt allergia, põletused, muljumised, paised), lahtised 
või paranevad haavad). 

• Hoidke seadet veest eemal. 
• Kasutage seadet ainult sellega kaasas oleva toiteadapteriga. 
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Elektrilöögi oht! 

    Hoiatus! 

• Nagu kõiki teisi elektriseadmeid, tuleks ka seda seadet kasutada ettevaatlikult, et vältida 
elektrilöögist tulenevaid ohte. 

• Kasutage seadet ainult kaasasoleva toiteadapteriga ja kontrollige, et kasutatava vooluvõrgu pinge 
vastaks toiteadapteri etiketile märgitud pingele. 

• Adapteri ühendamise ajal pistikupessa peab seade olema välja lülitatud. 
• Kui seade või selle tarvikud on nähtavalt kahjustada saanud, ei tohi neid kasutada. 

• Ärge kasutage seadet, kui see on kukkunud maha või kui seadme sisse on pääsenud vesi. 
• Ärge kasutage seadet äikesetormi ajal. 
• Rikke tekkimisel või defekti tuvastamisel lülitage seade kohe välja. Tõmmake pistik pesast välja. 
• Ärge hoidke toiteadapteri väljatõmbamisel pistikupesast kinni juhtmest ega seadmest. 

• Ärge kunagi kandke seadet selle toitejuhtmest hoides. 
• Ärge kinnitage juhet klambritega ega suruge seda millegi vahele. 
• Hoidke toiteadapter eemal kuumadest pindadest. 

• Toitejuhe ja -adapter ei tohi puutuda kokku vedeliku ega auruga. 

• Kui seade kukub vette, siis ärge tormake seda kohe välja võtma. Tõmmake toiteadapter kohe 
pesast välja. 

Seadme remont 

    Hoiatus! 

• Seadet ei tohi koost lahti võtta. 

• Elektriseadmeid tohivad remontida ainult vastava väljaõppega spetsialistid. Seadme valesti 
remontimine võib tekitada kasutajatele äärmiselt ohtliku olukorra. Kui seadet on vaja remontida, 
võtke ühendust klienditeeninduse või volitatud edasimüüjaga. 

Tulekahjuoht! 

    Hoiatus! 

Seadme valesti kasutamisel või kasutusjuhendi eiramisel võib tekkida tuleohtlik olukord! 

• Ärge kasutage seadet patjade või linadega kinni kaetuna. 
• Ärge kasutage seadet väga tuleohtlike ainete lähedal. 
• Veenduge, et seadme õhutusavad ei ole millegagi kaetud. 

• Ärge pange seadet hoiule, kui see on sisse lülitatud. Enne hoiulepanekut lülitage seade alati 
välja. 

• Kaitske seadet kõrgete temperatuuride eest. 

5. Seadme kirjeldus 
1. Seadme otsak 

2. LCD-ekraan 

3. Sisse-välja lülitamise nupp 

4. Negatiivsete ioonide nupp 

5. Positiivsete ioonide nupp 

6. Soojendusnupp 

7. Jahutusnupp 
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6. Esmakordne kasutamine 

    Hoiatus! 

Hoidke pakkematerjale lastele kättesaamatus kohas! Allaneelamise korral võivad need põhjustada 
lämbumise. 

• Võtke seade pakendist välja ja kontrollige, et kõik tarvikud oleksid olemas ja terved ja et seade ise 
oleks kahjustamata. 

• Ühendage toitejuhe seadme põhja külge. 

• Paigutage toitejuhe nii, et keegi selle otsa ei komistaks. 
• Ühendage toiteadapter pessa. 

 

7. Kasutamine 

    Hoiatus! 

Enne seadme kasutamise alustamist tehke nahatundlikkuse test, et kontrollida, kas nahk on 
puhastuspiima ja kreemi Advanced Hydro Lift suhtes tundlik. Selleks toimige järgmiselt. 

• Puhastage väike nahalapp hoolikalt, kandke sellele veidi puhastuspiima ja kreemi Advanced Hydro 
Lift, laske toodetel imenduda ja kuivada.  

• Kui 48 tunni jooksul ei teki nahal mingit reaktsioon, võite katsetatud tooteid julgelt kasutada. 

• Kui nahal tekib 48 tunni jooksul reaktsioon, ei tohiks te katsetatud tooteid oma näonahal kasutada. 
• Ärge viige nahatundlikkuse testi läbi silmaümbruse piirkonnas. 

 

Seadet saab kasutada nii naha hooldamiseks kui ka puhastamiseks. 

Hoidke seadet kasutamise ajal nii, et teie käsi katab seadme küljel asuvad kroomivärvi ribad. 
Vastasel juhul ei saa ioonifunktsiooni kasutada. 

Kasutamine 

Juhul kui kasutate puhastusfunktsiooni ja vananemisvastase hoolduse funktsiooni, 
soovitame parima võimaliku toime tagamiseks kasutada ainult seadmega kaasas olevaid 
tooteid, sest need tooted on mõeldud kasutamiseks just selle seadmega. 
Soovitame kasutada hommikuti hooldusfunktsiooni ning õhtuti puhastusfunktsiooni ja 
hooldusfunktsiooni. 
 

7.1 Hooldusfunktsioon (hommikuti): 
 

Eelsoojendusetapp 
30 sekundit 

heat 

2 min 

Eeljahutusetapp 
30 sekundit 

cool 

2 min 

 
• Kandke näonahale soovitud kohta kreemi Advanced Hydro Lift. 
• Vajutage seadmel sisse-välja lülitamise nuppu     . 

• Vajutage esmalt soojendusnuppu      ja seejärel negatiivsete ioonide nuppu    . Seade on nüüd 30 
sekundiks soojendusetapis. Ekraanil kuvatakse kiri "WAITING". Kui see kiri kaob ekraanilt, on 
seade kasutusvalmis. 

• Masseerige nahka otsakut kasutades õrnalt ringikujuliste liigutustega. 

• Kahe minuti pärast vajutage jahutusnuppu  ja negatiivsete ioonide nuppu   . Seade on nüüd 30 
sekundiks eeljahutusetapis. Ekraanil kuvatakse kiri "WAITING". Kui see kiri kaob ekraanilt, on 
seade kasutusvalmis. Jätkake seadme kasutamist veel kaks minutit. 

• Seadme välja lülitamiseks vajutage sisse-välja lülitamise nuppu  . 
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7.2 Puhastusfunktsioon ja hooldusfunktsioon (õhtuti): 

Puhastus: 

Eelsoojendusetapp 
30 sekundit 

 
heat  

3 min 1 min 

• Kandke näole puhastuspiim. 
• Vajutage seadmel sisse-välja lülitamise nuppu   . 

• Vajutage esmalt soojendusnuppu      ja seejärel negatiivsete ioonide nuppu    . Seade on nüüd 30 
sekundiks soojendusetapis. Ekraanil kuvatakse kiri "WAITING". Kui see kiri kaob ekraanilt, on 
seade kasutusvalmis.  

• Maseerige nahka otsakut kasutades õrnalt ringikujuliste liigutustega. 

• Kolme minuti pärast vajutage positiivsete ioonide nuppu     ja kasutage seadet veel üks minut. 
Pärast puhastusfunktsiooni peske nägu käesooja veega. 

Hooldus: 
Pärast näo puhastamist jätkake hooldusfunktsiooniga: 

 

Eelsoojendus-
etapp 30 
sekundit 

 

 
1 min 

Eeljahutusetapp 
30 sekundit 

cool 

1 min 

Korrake toimingut 
algusest peale. 

 
• Puhastage otsak ebemevaba lapiga, kuni sellel ei ole enam puhastuspiima jääke. 
• Kandke kreem Advanced Hydro Lift soovitud nahapiirkonda. 

• Vajutage esmalt soojendusnuppu  ja seejärel negatiivsete ioonide nuppu     . Seade on nüüd 

30 sekundiks soojendusetapis. Ekraanil kuvatakse kiri "WAITING". Kui see kiri kaob ekraanilt, 
on seade kasutusvalmis. 

• Maseerige nahka otsakut kasutades õrnalt ringikujuliste liigutustega. 

• Ühe minuti pärast vajutage jahutusnuppu  . Seade on nüüd 30 sekundiks eeljahutusetapis. 
Ekraanil kuvatakse kiri "WAITING". Kui see kiri kaob ekraanilt, on seade kasutusvalmis. Jätkake 
seadme kasutamist veel üks minut. 

• Korrake naha soojendamist ja jahutamist (nagu on kirjeldatud eespool) veel ühe minuti jooksul. 
Vajadusel kandke näole veel kreemi Advanced Hydro Lift. 

• Seadme välja lülitamiseks vajutage sisse-välja lülitamise nuppu  . 
 

 

8. Puhastamine ja hooldustööd  
• Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas, eemal otsesest valgusest. 

• Puhastage seadet pärast igat kasutuskorda hoolikalt puhta lapiga. Vajadusel kasutage veidi 
niisket lappi. Seadmesse ei tohi sattuda vett. 

• Ärge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid, sest need võivad seadet kahjustada. 

• Ärge kunagi pange seadet vette, sest vesi võib seadmesse pääsedes selle rikkuda. 

heat 

heat 
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9. Tarvikud ja varuosad  

Varuosad ja kuluvad osad on saadaval veeblehel www.beurer.com või klienditeeninduskeskuses 
(aadressi leiate kaasasolevast nimekirjast). 
Varuosi ja kuluvaid osi saate osta ka seadme müüja käest. 

Toode Toote number ja/või tellimisnumber 

Kreem Advanced Hydro Lift (30 ml) 163.392 

Intensiivne puhastuspiim (200 ml) 163.394 

10. Mida teha probleemide tekkimisel? 
 

Probleem Põhjus Lahendus 

Miks ekraanile midagi ei 
kuvata? 

Toiteadapter ei ole korralikult 
vooluvõrku ühendatud. 

Kontrollige, kas toiteadapter 
on korralikult pessa 
ühendatud. 

Seade ei ole sisse lülitatud. 
Vajutage sisse-välja lülitamise 
nuppu. 

Soojendus- ja 
jahutusfunktsioon ei tööta. 

Toitejuhe on kahjustada 
saanud. Pöörduge edasimüüja poole. 

Seade on saanud kahjustada. 

 

11. Kasutuselt kõrvaldamine 
Keskkonnakaitse tagamiseks ärge visake kasutuskõlbmatuks muutunud seadmeid olmeprügi 
hulka. Viige töökõlbmatuks muutunud seade vastavasse kogumis- või ümbertöötlemiskeskusesse. 
Seadmete kasutuselt kõrvaldamisel tuleb järgida EÜ WEEE-direktiivis (elektrilised ja elektroonilised 
jäätmed) sätestatud nõudeid.  
Küsimuste korral võtke ühendust jäätmekäitluse eest vastutava kohaliku asutusega. 

12. Tehnilised andmed 
 

Mudeli number FC 90 

Sisend AC 100 – 240 V / 50~60 Hz / 0,5 A 

Väljund DC 6,5 V / 2,3 A / 15 W 

Mõõtmed 18,5 x 5,5 x 5,3 cm 

Kaal 
Käsiseade: u 173 g 
Toideadapter: u 90 g 

Keskmine aktiivne tõhusus ≥ 85,99% 

Tõhusus väikesel koormusel 81,05% 

Voolutarve seisurežiimis ≤ 0,047 W 

  

13. Garantii / teenindus 
Beurer GmbH, Soflinger StraRe 218, 89077 Ulm, Saksamaa (edaspidi “Beurer") annab sellele 
tootele garantii, mille suhtes kohalduvad allpool toodud tingimusi ja mis hõlmab järgmist. 

 

Alltoodud garantiitingimused ei mõjuta riiklikke garantiikohustusi, mille müüja seadme 
ostjale annab. 
Garantii ei piira riiklike vastutuse sätteid 

 

Beurer tagab, et see toode on töökorras ja täielik. 
 

Üleilmne garantiiperiood on 3 aastat, alates uue kasutamata toote ostmisest müüjalt. 

http://www.beurer.com/
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Garantii kehtib ainult toodetele, mille ostja on ostnud kui tarbija ja mida ta kasutab ainult 
eraviisilisel otstarbel oma kodumajapidamises. 
Kehtivad Saksamaa seadused. 

 

Kui tootel ilmneb garantiiperioodi jooksul defekte vastavalt alljärgnevatele tingimustele, remondib või 
vahetab Beurer toote tasuta välja nendele garantiitingimustele. 

 

Kui ostja soovib esitada garantiinõude, peab ta esmalt pöörduma seadme kohaliku 
edasimüüja poole: vt lisatud klienditeeninduskeskuste aadresside nimekiri. 

 

Sealt antakse ostjale edasine teave, kuhu ta toote toimetama peab ja milliseid dokumente selleks 
vaja on. 

 

Garantiinõude korral tuleb Beurerile või selle volitatud partnerile esitada 
- koopia ostuarvest / -tšekist ja 
- originaaltoode. 

 

Garantii ei kehti järgmistel juhtudel: 
- toote tavapärasest kasutamisest või tarbimisest tulenev kulumine; 
- tootega kaasasolevatele tarvikutele, mis kuluvad või saavad otsa toote sihipärase kasutamise 

käigus (nt patareid, akud, mansetid, tihendid, elektroodid, valgusallikad, tarvikud ja nebulisaatori 
tarvikud); 

- kui tooteid on kasutatud, puhastatud, hoiustatud või hooldatud sobimatult ja/või kasutusjuhendis 
toodud teavet eirates ning kui tooteid on koost lahti võtnud, remontinud või ümber seadistanud 
ostja või klienditeeninduskeskus, mida Beurer ei ole selleks volitanud; 

- kahjustused, mis tulenevad toote transportimisest tootja ja kliendi vahel või 
klienditeeninduskeskuse ja kliendi vahel; 

- juhul kui tooted on ostetud kasutatud kujul; 
- kahjustused, mis tulenevad toote defektist (teatud juhtudel võivad need siiski olemas olla); 

 

Toote remontimine või väljavahetamine ei pikenda garantiiaega. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hooldustöökoda: Renerki Kaubanduse OÜ, Tel. 651 2222, klienditeenindus@renerk.ee, Avatud E-R 9:00-18:00 

Maaletooja: Sandmani Grupi AS, Laki põik 6, Tallinn 12918 
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